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PRACTICAL LESSONS IN GAELIC.

The Alphabet.

a, b, c, d, e, f, g, h, i, 1, m, n, o, p, r, s, t, u.

The Vowels.

short, a, o, u, e, i.

loiig, a, Ò, 6, h., e, h, i.

The vowels are divided into two classes :

—

(ij Broad, a, o, u
;
(n) small, e, i.

The Dipthongs.

ai, ao ; ea, ei, eo, eu ; ia, io, iu ; oi ; ua, ui.

The Tripthongs.

aoi, eòi, iai, iiii, uai.

The Consonants.

Plain, h, c, d, i, g, h, 1, m, n, p, r, s, t.

Aspirated, hh.,ch, dh, fh, gli, —,— , mh,— ,
ph,— , sh. th.

(Sound), v-u, X, ugh-y,—,ugh-y,—,

—

,v-u, —
, /, — , h, h.

a. H is the mark of aspiration.

h. L, n, r, and sg, sm, sjj, st have no aspirated form.

§ 1. Sounds of the Vowels.

A.

a... short like a in fat; as, Bas, a palm, fan, stay.

a... long „ a in far; as, Bas, death, nàr, shameful.

a... short „ m in twrn ; as, Lagh, Za?/;.

a... long „ u in ttmrn ; as, Ladhran, hoofs.

a... short „ u in fun ; as, Balla, a wall.
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0.

o...short like o in sod ; as, Clod, a sod ; Ion, an elk.

ò...long „ in corn ; as, Bròg a shoe ; Ion, a meadow.
0... short „ in bolt ; as, Bog, soft, tog, lift.

ò...long „ in no ; as, Mòr, large, torn, a hillock

0... short „ uiniuvw; as, Foghar, fraif?«?m.

o...long „ u in twwrn j as, Eo^/Anaich, choose.

U.

u...short like it, in pwt ; as, Lus, an herb ; much, early.

ù...long „ o in move ; as, Lus, strength ; miich, suffocate.

u... short „ u in f«n ; as, Gun, vnthoid, -less.

E.

e... short like e in met ; as, Leth, half.

è...long „ e in whci-e ; as, Cè, cream.

è...long „ a in fate ; as, Te, a woman.
e...short „ u in iun; as, Bile, a brim.

I.

as. Sin, that ; min, meal.

as. Sin, stretch, ; min, fine, smooth.

as, S>ivibh, ask (ye).

§ 2. Sounds of the Diphthongs.

Key.—fat, far, gate, fate, met, where, pin, me, sod, corn,

bolt, no, move, turn, fun, ao = double the quantity of u in

turn.

as, aire, distress ; cailc, chalk.

as, aire, an ark ; càin, tax.

aoi ; as, staidhreach, of a stair.

aol, lime ; aom, incline.

a; as, eag, a, hack; fead, a whistle.

as, leag, fell ; nead, a rest.

as, fèarr, better ; or, like à ; as, feàrr.

as, deal, a leech ; geal, lohite.

\
as, deigh, a desire ; ceill, sense.

; as, deigh, ice ; ceil, conceal.

as, mèilich, bleating.

\ as, deoch, a drink.

i.
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L and II, in union with a, o, u, are much broader than U
in English ; I in union with e, and II with ^* sound like II in

miZZion ; I in iZ is more liquid than I in English.

M is like m. in English but more nasal ; mli is like v , in

the middle of certain words it is like u ox w nasal.

N before a, o, u, is like n in English ; after a, o, %i, it is

like un ; n and nn in union with e, i, is like n in opiwion.

P, initial is Idve p in English
; final, it is like lip ; ph is

like/.

E in union with «, o, «, is like r in wrought ; in union

with e, i, it is more liquid than r in English ; ft after a, o, m,

is like rst ; after i it is like j-sA^.

S is like ss ; in union with e or «, it is like s/i ; as also in

si, sn, st before e or i ; after t-, it is mute ; sh is like h.

T in union with a, o, ?«, is nearly like t in conZract ; in

union with e, i, it is like tsli ; when final it is like lit ; it is

mute in thù, thou; in compounds of hi; and in long mono-

syllables, unless followed by a word beginning with a vowel.

ba
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The prefixes are

—

an, ana, ami, ain, aim, aimh, as, eas, ea, en, ao, ei, mi, mlo,

neo, do, so, ath, aith, hith, cath, sior, sir, comix, co, coi, coimh,

coin, ion, iom, ioma, iol; in, ion; ban, hana, hann, bain, bean,

fear, luchd, mac, nic, gille, maol, cill, feill.

The suffixes are

—

i. oi nouns denoting

(a.) Agents— -ear, -air, -ire, -ein, -idh, -eid, -aid, -e, iche, oir.

(b. ) Diminutives—• -aii, -can, -ein, -ag, -idh.

(c. ) Abstract ideas achd, -ad, -ead, -as, -eas, -eis, -adh.

(d.) Collective— -ridh.

a. Adjectives

—

-ach, -ail, -eil, -eann -ionn, -inn, -da, -idh, -mhor, -or, -ar, -rra.

Hi. Verbs

—

a. ich, -ir, -aidh, -il, -inn.

b.—Inflective— -a7ii, -amaid, -ihh, -adh, -idh, -inn, -adh, -tar,

Words variously Pronounced.

>S = South ; N = North.

s
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3. Pronoun—personal—possessive—interrogative—preposi-

tional.

4. Verbs— principal—auxiliary— are active— (middle)

—

passive.

5. Adverbs ^

6. Coniunctions ( • i ,

7. Prepositions > ^^ple-compound.

8. Interjections )

Arrangement op Words.
1. The verb.

2. The subject = personal pronoun, or noun (with attribute).

3. The object = personal pronoun, or noun (with attribute).

4. The adverb.

Personal and Possessive Pronouns.

Personal Pronouns.
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7. The possessive is rendered emphatic by postfixing --w,

<}, -san, -ne, to the noun (or to the adjective following); thus

—

ar cù-ne, our dog
ur cù-se your dog
an cù-san, their dog
am bàta-san, their boat

Mo chù-sa, my dog
do chù-sa, thy dog
a chù-san, his dog
a cù-se, her dog

So—mo chù dubh-sa, iny black dog ; an coin bhàna-san, their

white dogs.

Nouns and Adjectives.

1. Nouns and adjectives have Gender, Number, and Case.

2. Gender—Masculine and Feminme.
3. Number—Singular and Plural.

4. Case—Nominative, Genitive, Dative, Vocative.

Gender.— 1. Sex.

1. Names applied to males are masculine, and those
applied to females are feminine ; as, Fear, a man ; bean, a
woman.

2. Difference of sex is denoted by

—

i. Different words ; as, Athair, father ; màthair, mother,

ii. Sexual prefix, or other term ; as

—

a. Aireach, m. a cow-tender ; èajiarach, /. a dairymaid.
b. Smeòrach, f. mavis; coileach-smeoramh. in.

c. Maigheach, /. a hare ; ioc-maighich, vi.

d. \Jan-Jii-ionn, m. a tup-lamb ; waxi-boirionn, a eioe-lamb.

Hi. Terminational inflection

—

aire into aid; as, Glagawv,

m. a blusterer ; glagafc?, a female blusterer.

Sex denoted by Different Words.

Athair, father,

amadan, fool,

balach, clown,

bioraiche, colt,

bodacb, an old man,
bràthair, brother,

coileach, cock,

CÙ, dog,

damh, ox, stag.

dràchd, drake,

duine, man,
each, horse,

màthair
oinseach

caile

loth

cailleach

piuthar
cearc

gala

{ atharla

lagh
itunnag
lach

bean
lair

fear, man.
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II. Inanimate Objects.

Masculine.

1. Nouns whose last vowel

is broad, are commonly mascu-

line ; as, Corn, m. a cup.

Feminine.

2. Nouns whose last vowel
is i, are commonly feminine

;

as, Cir, /. a comb.

3. Diminutives in -ag ; abstract nouns in -e, -ad, -id ; and
derivatives in, -achd, are feminine ; as, Gile, f. whiteness.

LESSON I.

[Pronouns—personal and possessive, p. 7 ; verb—principal

parts—indicative, p. 40.]

1. The adjective masculine is plain, and the adjective

feminine aspirated ; as, Uan òàn, a white lamb ; caora c^/mbh,

a black sheep.

2. An adjective referring to two or more nouns agrees with

the nearer ; as, Fear agus bean ghlic, a loise man and wife ;

bean agus fear r/Zic.

3. An adjective predicating of its noun is in the nominative

singular masculine ; as, Tha'n latha blàth, the day is ivarm.

4. Mo, do, a (his), aspirate the words to which they are

prefixed ; as, INIo chti, my dog.

1

M'athair agus mo mhàthair. Do mhac agus a nighean. A
phiuthar agus a bhràthair, A cii agus a h-each. Ar n-each-

ne, 's ur n-each-se, agus an each-san. Each glas agus lair

bhàn. Lair agus each ban. Tha m'each-sa dubh, agus a

h-each-se glas. Tha thu-fhein sgith, agus tha d'each leisg.

Fear leisg agus each sgith, Tha mo làmh dheas goirt, agus

mo chas chli briiite. Tha mo chii bàn-sa luath, agus do chù
glas-sa mall. Fiadh luath agus cii maU.

2

My mother and my father are old. Your daughter is

young, and your son is little. His brother, and her sister, are

good. Our horse is black, and yours is white. His grey

horse, and her black mare. I and my horse are tired. My
left hand is bruised. A bruised left foot, and a sore right

hand. My hair is gi'ey, yours is fair, and theirs is red. You
yourself are lazy, and your black horse is slow. My wife and
his wife are good.
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LESSON II.

[Simple prepositions, p. 56 ; irregular verb—principal

parts, p. 41 ; article, p. 39.]

The Article.

There is no indefinite article in Gaelic.

Am, an, na, the.
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ris3 fo'n t-sùil dheis le rogha cuimse. Cha do dhiùlt i 'n

t-srad, agus thuit mac na h-eilde. Leig mi 'n cù ban ris an
eilid, 'us rinn e'n t-euchd. Tha each agamsa, agus cairt

aige-san. Tha'n t-each dubh 's an lair bhàn aca-san; ach

tha sinne gun each idir againn.

4

This is the loch, but yonder is the sea. The cat killed the

mouse and fled. Kun and catch that little kid. Leave this

bush, but cut that tree. He -wounded the hind and killed

the stag. This is the deer-skin. The lad broke the oar out on
the loch. The day was cold but the house was warm. Coals

are cheap but meal is dear. Fish is not dear, and bread

and cheese are cheap. Warm yourself, the day is cold. This

is the track of the little kid. I have a new cart, and she has

a good horse. Our horse is brown. They have a house and
a garden ; but we have neither house nor garden.

LESSON III.

[Read carefully observations on declensions, p. 35 ; verb
regular—subjimctive mood, p. 40.]

The Noun with the Adjective.

Feminine,
Singular. Plural.

Cearc bhreac, a speckled hen.

N. Cearc bhreac, Cearcan breaca,

G. Circe brice, Chearc breaca,

D. Circ bhric, Cearcan breaca,

V. Chearc bhreac IChearcan breaca!

Masculine.

Singular. Plural.
Cat glas, a grey cat.

N. Cat glas, Cait ghlasa
G. Cait ghlais, Chat glasa,

D. Cat glas, Cait ghlasa,

V. Chait ghlais ! Chata glasa !

1. Simple common nouns, without the article, are plain in

the genitive; as, Ceann tuirc, a hoar's head; nead circe, a
lien's nest.

a. An adjective in d- is sometimes plain after -I, -n, -d, -t ; as. An
sgoil-dubh, thr black art.

b. An adjective preceded by gii is used as an adverb of Manner ; as.

Math, good ; gii math == well.

2. Mi, sinn, sibh, are not repeated after the personal termin-

ations -am, -inn, -amaid, -ihh ; as, Togam so (not togam vii),

let me lift this ; buail/òA e, strike (ye) him.
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Eeic e bian bruic agus boicionn goibhre. Fliuair mi ubh
na circe duinne. A chearc dhonn, fhuair mi do nead. A
chait bhig, dh' òladh tu mo bhainne. Tha bainn' agamsa mi-

fhein. Chreachainn-sa nead an eoin duibh. Dheanadh tu

sin gu h-olc. Mharbhainn fiadh agus bheirinn dachaidh e.

Dheanadh tu sin gu math. Bha am fear ud 's an sgoil-duibh.

'S i nigbean mo ghaoil an nighean donn òg.

6

The goat-skin and the deer-skin are sold. He sold them
yesterday ; but he would take them himself to-day. I found

a black hen's nest last night in the grass. 0, white cat, you
spilt my milk. I would kill a fox, and then come home.

You would do that well. There is (some) water in those

small cups. 0, white horse, here is some oats and meal. I

would write a letter. He would write a letter also,

Sunday, Didònaich.
Monday, Diluavi, Thursday, Diordaoin,

Tuesday, Dimuirt, Friday, Dihaoine,

Wednesday, Diciadaoin Saturday, Disathuma.

LESSON" IV.

[To he,
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air; as likewise by hi with aim; as, Tha'n t-acras orm, I am
hungry ; tha e 's an fliiabhras, he has fever.

a. Ghabli, took, is also used ; as, Ghabh e 'n daorach, he was drunk.

3. Bi with ami and a possessive pronoun of the gender

and number of the subject, indicate profession or state ; as,

Tha Eobhan na 'shaor, Evan is a joiner ; cha'n 'eil e ach na

'tliràill, he is but a slave ; cha'n 'eil innt' ach a' ghlaoic, she is

hut a silly woman.
4. Personal pronouns in collocation with is, precede the

nouns to which they refer ; as, 'S e Donall a bhuail mi, it

was Donald that struck me.

7

Isbainneso, nach eadh? 'seadh. An eadh? Cha'n eadh idir.

Tha'n t-uisge trom ann an diugh 's an de, agus tha coltas an
t^sneachd air. An tig turadh tuille 1 Thig ; biodh faighidinn

agad—thig an turadh na 'am fhein. Is ann na 'chlachair a

tha Iain do mhac—nach ann 1 Is ann ; ach 's ann na 'shaor a

tha Diighall. Tha bean a' chiobair na 'searbhanta mhath—
nach 'eil 1 Tha i. Nach 'eil Aonghus na 'sgalaig mhath ]

Cha bhithinn 'am sgalaig na'm faodainn—am biodh tusa?

Tha leisheas 'am fallus clachair.

Is not this wine Ì No, it is milk. It was fair last night,

but it snows to-night. It rains heavily. It is always fair in

the Highlands. Will rain never come Ì Have patience—it

will come in its own time. Is your son a tailor Ì No—my
son is a smith. The smith's wife is a good servant. I would
not be a tailor, if I could at all—would you ? No—but if

I were big, I would be a soldier. I am hungry and thirsty,

and dinner is not ready. He died of the small-pox. It was
his brother that had the fever—was it not ]

Meeting somebody.

How do you do ?

Quite well, thank you.

How are they at home ?

Where are you going to-day
'

To do some shopping.

What a beautiful day !

Charming !

Good day.

Hope to see you well.

Ciamar 'tha thu ?

Gu gasda, gu'n robh math agaibh.
Ciamar a tha iad agaibh ?

Ceana 'thog thu ort an diugh ?

Do'n bhùth.
Nach biiagha 'n latha 'th'ann !

Ciatach !

Latha math leat.

D'fhaicinn slàn.
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LESSON V.

[Prepositional pronouns, p. 58.]

1. Some preposition-verbs take two objects ; as, Thoir

bainne do'n mheann, give milk to the kid.

a. The preposition is retained in the passive voice ; as, Thugadh
bainne do'n mheann, milk was given to the kid.

b. When the object is a personal pronoun in English, use the pre-

positional pronoun in Gaelic ; as, Give me a drink, thoir dhomh deoch.

2. Passive verbs take le ; impersonals take do, and some-

times gu ; as, Togar a'chlach leis, the stone shall be lifted hy

him ; thuit do'n turadh a bhi ann ; it hapijened to he fair ;

thuit gu'n deach i nuU, it happened that she went over.

9

Thug e bhuamsa am fearann agus thug e dhaibhsan e.

Bheirear dhutsa duais fhathast. Thogainn fonn air lorg an

fheidh. Sin, 'Oisein, do ruighe do'n triath. Thug Ullin

do'n triath am fonn. Is tu a thilg a' chlach air a' chaisteal.

Cha togar leam fonn, cha'n eirich e leam. Thuit nach robh

bonn a stigh agani 's an am. Thuit gu'n d'fhuair e 'ghaol

a'bròn, làmh ri còmhLa mhùir nan sgiath. Leagadh an damh
leis, agus mharbhadh an earba leis. Sid agaibh mar 'dh'èirich

dhòmìisa. Thoir onoir do d' athair agus do d' mhàthair,

10

They took the gun from them, and gave it to me. Your
reward was given to you before. He could keep the dog from

him. Ossian, give to the hero a lay. UlHn stretched his

arm to the hoary-haired. You have cast a stone at our house.

The song shall not be raised by me. It happened that it was

raining. I happened to have a few pence in the house at the

time. The tree was felled by him. The stag was killed by
the dog. That is how it happened to me. Honour and love

thy father and thy mother. A hat and a cloak were given

to us.

The Weather.

How is the weather ? I De 'n t-side 'th'ann ?

It looks like rain. I Tha coltas an uisg' air

Is it going to clear up, do you think? Saoil thu'n tog e ?
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Ko—it is pouring.

Take your plaid and umbrella.

Which way is the wind ?

South-west.

It looks like fair weather.

AVheu is St. Swithiu's day ?

Cha tog— tha'u dil' ann.

Thoir leat do bhreacau 's do bhothan.

Co as 'tha 'ghaoth ?

Niar-dheas.

Tha coltas an turaidh air.

Cuine 'thig latha Mhàrtuinn-builg?

LESSON VI.

[Auxiliaries, p. 41 ; irregular verbs—principal parts, p. 41.]

1. Verbs of motion govern the infinitive ; as, Tiugainn a

bhuain, come to reap.

a. A bhi, to he, is governed by any verb.

2. Preposition-verbs, auxiliaries, impersonals, composite

verbs, and adjectives of willingness or unwillingness, take for

object an infinitive phrase ; as, Tòisich air do leasan ionnsach-

adh, begin to learn your lesson.

a. When the object is a verb-noun, the infinitive is not expressed
;

as, Faodaidh tu falbh (a dhianamh), you may go.

h. A, the sign of the infinitive, is not expressed when the verb-noun
begins with a vowel or / ^Jitre; as, Tha eagal orm innseadh dhut gu'n

d'thàinig e, /«7/1 afraid to tell you that he has come.

3. Adjectives of profit or disprofit take aig, air, ann, Sfc,

as the case may be, before the infinitive phrase ; as, Tha thu

math air an ràmh {iomairt), you are good at the oar.

a. Brath, gu, gtis, los, air ti, an impis, an comhair, &c., express

purpose or intention before the infinitive ; as, Am bail thu brath a
pòsadh ? do you mean to marry her Ì

4. A descriptive verb-noun definite is often changed into

an infinitive ; as, Cas a shiubhal an fhirich, for cas siuhliail

firicli—a foot to icancler the wilds.

a. The verb is, in such cases, is often understood.

11

Tha na saighdearan a' dol do'n champ a dh-fhaotainn

buadhach. Tiugainn do'n bhuailidh a bhleoghann cruidh-

ghuaillinn. Chaidh Fionn do'n bheinn a shealg. An
deachaidh iad a thrusadh nam mult dubh-cheannach 1

Faodaidh tu nise 'bhi 'dol dachaidh, Feumar a bhi tapaidh.

Is coir dhut dirigh [a dhianamh] moch 's a' mhaduinn. Tha
e toileach gu leòir a pòsadh [a dhianamh^. Theab an
clachair tuiteam [fhaotainn]. Tha e math air a'ghunna
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[Iai7nhseachadh], ach tha e ro tlirom air an ol [a ghabhail].

'S esan, ma tà, cas a shiubhal na frithe, agus calpa cruinn an
t-siubhail eutruim. Tha'n tigh gutuiteam [fhaotainnj. Bha
sinn an impis geilleadh [a thoirt seachad do]. Tha sgath orm
innseadh dhut.

12

The soldiers went to fight against the Prince. Come to see

the lambs. Finn did not go that day to the hill to hunt.

They went to gather the white-faced ewes. She may be

going to town now. We must be clever. You should go to

bed early, and rise early in the morning. She was quite

willing to marry him. The boy nearly fell. He is not a

good shot. They are addicted to drink. He is good at

travelling the wilds. The house was about to fall. We had
almost yielded. I am not afraid to tell you.

Asking One's Name, &c.

What's your name ?

How old are you ?

I am twelve.

Are you older than your brother ?

Yes, by three years.

Do you know English ?

A few words.

Are you not at school ?

C'ainm a th' ort ?

Du'n aois a tha thu ?

Da bliliadhn' diag.

An sin' thu na do bhràthair ?

'S eadh—tha tri bliadhn' agam air.

Am beil Bèurl' agad ?

Beagan.
Nach 'eil thu 's an sgoil ?

LESSON VII.

[Declensions, pp. 33-4 ; and Kegular Verbs, p. 48.]

The Eelative.

A, ivlio, ivldch, that.

Nach, tvho not, which not, that not.

Na, what, includes the relative and the antecedent

1. After a preposition a becomes

—

^. am before b-, /-, m-, p- ; as, An tigh anns am beil mi,

the house in which I am.

ii. an before the other letters ; as, An t-àit' anns an robh

e, the place where he was.

2. The preposition either precedes the relative, or is placed

at the end of the sentence ; as, Am fear air am beil sibh a*
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liruidhinn, or tha sibh a' bruidhinn air, the man of ivJiom

you sj^eah.

a. "When a pronoun referring to the antecedent is contained in the

relative clause, the preposition frequently precedes that pronoun ; as,

Am fear a bha am bat' aig' againn ; the man whose boat loe had.

3. The relatives a, na, govern the relative form of the

future indicative ; as, Am fear a 's fhearr a chuireas 's e 's

flièarr a bhuaineas, the man that reajjs best is he that sotvs

best.

a. Abair, dian, faic, faigh, rach, thig, their, want the relative

form.

4. To prevent ambiguity Avhen a clause intervenes between

the relative and its antecedent, such nouns as the following

may be introduced immediately before the relative :—Duine,

bean, fear, te, boirionnach, ti, neach, urra, feadhainn, muinntir,

dream, sgioba, cuideachda, treud, ni, rud, ciiis, gniomh,

gnothach, càs, turn, ceum, &c.

13

Fiadh a shnàmhas uisge. Tuagh leis am buainear slat. So
am fear a thug an cat thair an allt. Sin an neas a thug

leatha an t-ian ; ach sid an t-ian a thug leis an neas. Chunnaic
mi an ciobair a fhuair thu a chù air chall. Sid am brocair

bho'n d'fhuair thu 'n cu-luirge. Co 'thachair orm an diugh,

ach am fear a thug dhuinn an t-each. An e am fear a fhuair

sinn an lair bhàn bho 'bhràthair Ì Cha'n è ; ach am fear a

cheannaich sinn a bho ruadh bho 'mhac. Chunnaic mi
Ullin a b' aosda ciabh, triath nach robh faoin 's a' chath.

14

This is the lad who stole the cat that killed the rat. The
smith repaired the axe which the lad broke. Is that the gun
which wounded the stag Ì 1 met the shepherd from whom
we bought the lambs. The foxhunter to whom we sold the

dog is dead. This is the man in Avhose house we were last

year. That is the bridge across which we went before. I

met the man from whose brother we bought the horse. Is

not that the man in whose house we were last week Ì
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The Time.

What o'clock is it Ì

Eleven o'clock.

My watch has stopped.

It is too fast.

It is too slow by nine minutes.

Five minutes to ten.

De 'n uair a tha e ?

Aon uair diag.

Tlia m' uaireadair-s' air stad.

Tha e ro luath.

Tha e naoi mineidean air dheireadh.

Mar choig mineidean de dheich.

A quarter, twenty minutes, half-
\
Ceithreamh, fichead mineid, leth-

past four. 1 uair an deaghaidh ceithir.

LESSON VIII.

[First declension Table II, p. 34 ; regular verb with par-

ticles, p. 48.]

InTERROGxVTIVES.

Pronominal.

Who? Co? (ciodè? i,A„,„,
Which ? cia ? CO ? What is ? { (gu de Ì Which of them ?

"" ^^* •'

,

What? ciodigudèì 'dè?) | de?) < '" ^^*"^^^ •'

icodhiu? , 7 • , How much, orjcolian?
ciù, c'ià ? Whose ?

^l?
'^^l'^

^^^ ^^^.^ ^ How many ? \ co miad ?

coaca? I " *•

"How much? dèurad?

ii.

Verbal.

am, an ?—am ? is ? an, is, arc ? nach ? am, is, are not 1

1. Interrogatives come first.

2. The verb is is not expressed with co ? cia ? clod ? as, Co
è—not CO is e, toho is he Ì The noun following takes the

article; as, Co am fear'? ivliatmanì With other verbs the

relative is expressed or understood ; as, Co 'tha 'g ràdh 1 who
saijs so Ì

3. Co, cia, ciod, are used as pronominal adjectives ; as, Tha
'fhios agam co i, / know wlio she is.

4. /5 mine, &c., is translated by is with le ; as, Is leamsa so,

this is mine.

5. The subject is seldom expressed in answering a ques-

tion, unless it is emphatical, or made by is ; as, An cuala tu

lad ] did you hear them? Chuala, yes; chuala mi, yes, I did,

an tu Seumas ì Are you James ? is mi, / am.
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6. In the past sulijunctive, the first person responds to a

question, not emphatical, in the second and third person ; as,

An rachadh tu null 1 would you go across ? Cha rachadh

—

not vachainn.

15

Co 'tha 'n so Ì Thà mise, le'r cead. U, tha 'fhios agam co

thusa. Co as a thàinig thu 'n dràsta Ì Eho'n tigh. Am
beil d' athair aig an tigh 1 Tha ; tha e na 'thàrah an diugh.

Am beil do mhàthair na 'slàinte ì Tha i gu math, gu'n robh

math agaibh. Co miad bhadhn' a tha thu? Am beil Beurl'

agad. Cha'n 'eil facal. Carson nach 'eil thu 's an sgoil Ì

Tha'n cluith againn. Ceana 'tha thu 'dol ] Leis a' chù. Co
leis e ? 'S leam fhein e. Nach ann ann a tha'n latha

briagha 1 Ciatach ! Cuine 'bhios a' bhuain ann Ì Cha'n
fliada gu sin ma leanas an t-slde so.

16

Is this you, Mary Ì Yes ma'am. What have you got to-

day—milk, or fresh butter? Is your mother quite well?

She is quite well, thank you. Is she working to-day ? No,
ma'am. You know English, do you not ? Not a word. How
old are you ? When do you go to school 1 To-morrow.
Whose dog is that ? My brother's. When will you come
again ? The day after to-morrow. Why did you not put on
your shoes, you have a cold 1 Are you hungry ? No, ma'am

;

but I am thirsty. Have a piece of bread and cheese ? Thank
you very much. Ee sure to come early—at half-past six.

Will you remember that ? Yes, ma'am. Good day.

Eating.

Are you hungry ?

I am starving.

I have just eaten.

Give us souiething to eat.

What will you have ?

Allow :ue to offer you.

Thanks.
Water, please.

I beg your pardon ?

I beg your pardon.

Am beil an t-acras ort ?

Tha mi gu fannachadh.
Tha mi di reach an deaghaidh sgur.

Thoir dhuinn blasad bidh.

De 'bhios bhuaibh ?

De 'bhios agad ? an gabh thu— ?

Tapadh leibh.

Uisge, ma's e ur toQ e.

De b' àill leibh ?

Tha mi 'g iarraidh mathanais.
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LESSON IX.

[Revise To he, p. 46, and regular verb with particles, p. 48.]

Distributives.

Each, gach, all, uih, .,^^ ., „„,^ I air hith

Many,io,««, son.e, c^j/m,
other, eiZe, any

j ^,^^ ^ .^^^

Some one, Ì fear ) anything, )
< e'USome person, or \ te, no, > cigin. anything else [ dad < '

.,,

Somebodyj ) cuid
)

anything more,
J

{.
ui e

(fear ^
Whoever, ) co, ) , .^, , \ tè \

. , .,,

Whichever, «•;, (
*'^

^f^:
whoever,

\ aume I ''''',^'f'
Whatever, j ciod j

''"' ^'^''- whichever, ^ ^.^^
f m ii^A.

I (Za(i J

1

.

(rrtf/i, 20?na, a li-uile precede their nouns ; eile, eigin, sa

hith, follow them ; as, Gach tigh, each house ; gloin' eile,

another glass.

a. Gach, ioma, and a-Jmilc, qualify nouns singular only.

2. A pronoun referring to a noun qualified by gach, ioma,

a h-uile, is in the singular unless it conveys a plurality of

ideas ; as, Gach fear 's a chlaidheamh na 'dhòrn, each man
with his sword in Ids hand.

17

Thig a stigh 's gheabh thu rud eigin, dh' fhalbh each. Tha
cuid eigui a' tighinn. Na caraich thusa, co sa bith a th' ann.

Cha'n 'eil gin a' tighinn. Bha gach fear 'us te dhiubh na'n

làmh an de. Is coir dhut fear eigin a phòsadh. Nach 'eil

dad sa bith tuille agad ri ràdh 1 Ciù fear a bhios agad 1 Cha
bhi gin idir dhiubh. Gheabh thu fear sa bith dhiubh. Na
buailibh a cheile, a chlann ] Leum gach fear air bàrr a

shleagha, 's dh' fhàg iad Mac-Reithe 's a' Chaol. ThiU iad

dhachaidh còmhla.

18

I got nothing from him. Who said that ? Nobody.
Whoever said so, it is not true. Will none of you do this ?

Which of these do you want 1 I want them both. WiU you
buy none at all of them 1 I do not want any of them. I

would take any one of the girls. Give her a penny—she has

none. They went off together, and both died. Every one

(/.) got her share. Some say they did, others say not.

Some of the men stood, others fled, the rest were killed.
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Drinking.

Pull the bell.
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Collective Numerals.

dfthis, two persons.

triùir, three j)ersons.

ceatlirar, four persons.

sianar ) .

sèanar
\^=^P^rsons.

scachdar #

V 1 > seven persons.
seacndnar

)

'

ochdar ) . , .

naoinear, nme persons.

deichear, i ,

deichnar, \
i<^^ P<^^'ons.

They take an adjective plural, and also govern the genitive

plural.

1. ^Numerals precede their nouns.

a. Biag follows the noun and is plain after ordinals and nouns in

-71, -a, -e, or -hh ; as, An coigeamh latha diag, the fifteenth day ; tri

uain diag, thirteen lambs.

b. The numeral follows names of sovereigns ; as, Righ Seumas a
h-ochd. King James VIII.

2. Dh, ficliead, mile, muillein, are used with nouns singu-

lar only ; as, Da mhac, two sons.

a. Ciad, mtlc, bolla, latha, sgillinn, are used in the singular with
numerals ; as, Ceithir chiad, four hundred.

b. Latha is found in the plural ; as, Coig làithean, five days.

3. Aon, da, an ciad, or a' chiad, aspirate their nouns ; as,

Aon fhear, one man ; Ceithir aspirates ciad, a hundred.

a. A noun in d-, t-, s-, is plain after aon ; as, Aon dan, one poem.

4. Da governs the dative ; as. Da chirc, two hens.

a. An adjective following such noun is in the nominative singular

feminine ; as. Da chirc bhreac, two speckled hens.

b. In poetry it is found also in the plural ; as, Da chirc mhora, two
large hens.

c. After a preposition the adjective is in the dative ; as, Le da chirc

mhoir, urith two large hens ; do dhà chù ghlas, to two grey dogs.

d. A noun indefinite preceded by any numeral between tri and
deich, inclusive, is in the genitive plural plain ; as, Fiar sheachd damh,
grazing for seven oxen.

a. The numeral without the article is aspirated ; when used abso-

lutely it is plain ; as, Leth-uair an deaghaidh sia. Half-past six.

19

Tha seachd latha 's an t-seachdain, da sheachdain 's a'

cheithir-la-diag, da cheithir-la-diag anns a' mhios, tri miosan
's an ràidhe, agus ceithir raidhean no da mhios dhiag anns
a' bhliadhna. Tha liar cheithir mart 'us da each agam.

Leugh an t-ochdamh caibideal diag, a' tòiseachadh leis an
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t-aiathamh rann diag. So dhut da cliirc agus da chuaich.

Lion an da chuaich ùr sin, agas cuir fion anns an da chuaich

bhig so. So an ciad fhear, ach sid am ficheadamh fear.

20

There are twelve months or four quarters in the year

;

three months in tlie quarter ; two weeks or a fortnight in the

month, and seven days in the week. I have grazing for

twenty sheep, and four horses ; but she has grazing for

forty cows and seven horses. These two hens are speckled.

Give seed to the other two. Fill this glass with water and those

two cups with wine. This is the third man, but that is the

fifth. Eead the thirtieth verse of the nineteenth chapter.

Fishing.

Cait am lieil mo-shlat-iasfraich ?Where is my fishing rod ?

Give me a fly, a hook.

Are they taking ?

I took a salmon.

I got a nibble.

Try the bait.

Good sport ?

Two salmon and a grilse.

Thoir dhomh cuileag, dubhan.
Am beil gabhail oiTa ?

Fhiiair mi bradan.

Fhiiair mi sgobadh.
Fiach am biathainne.

An d' fhnair sibh a' bheag ?

Da bhradan 'us bànasr.

LESSON XL
[Irregular adjectives and comparatives, p. 37-8 ; Cluinn,

Dian, p. 50-1, with particles.]

Comparison of Adjectives.

1. Adjectives have three inflexions expressive of compari-

son

—

i\\Q first Comparative, the second Comparative, the third

Comparative.

2. The first is like the gen, sing, feminine ; the second

adds id to the first ; and the third adds ad ; as. Ban, fair ;

Ist bhine ; 'Znà bhinid ; Svd bhinead.

a. These comparatives ai-e uninflected nouns feminine.

3. The first comparative is used with is and bi :

—

a. With is it takes na, than ; as, Is gile sneachd na gual, snow is

whiter than conl.

b. With bi it has na's or na bu before it and na after it ; as, Tha
Seumas na's sine na Eobhan, James is older than Evan ; bha'n dè na
b'fliaide na 'n diugh, yesterday was Imnjcr than to day.
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c. With a is it takes dc, as also aig, ann, after it, when it is equiva-

lent to the English superlative ; as, 'S i Ceit a's òige de'u teaghlach,

Kate is the youngest of the family ; is tus' a's sine 'th 'aca, you are the

oldest they have ; 's e an t-òr a's truime 'th' ann, gold is the heaviest

(metal) that is.

4. The second comparative is used with is ; as, Is truimid

e sid, it is the heavier of that.

5. The third comparative is used after the verb rach, go,

and frequently after the preposition air ; as, Tha 'mhin a' del

'an daoiread, meal is getting dearer ; is ann air a daoiread, it

is rather. We can also say—tha 'mhin a' dol^ a' fas, ag

cinntinn na's daoire.

a. After the verb cuir ; as, Ga 'chur 'an laghad, lessening it.

6. Fior, gle, ro, and such like, are expressed only before

the first of two or more adjectives ; as, Duine ro choir,

fialaidh, furanach, pàirteach.

Examples.

Positive. 1st Comparative. 2nd Comparitivc. 3rd Comparitive.

1.
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White as she is, there is whiter. The burden is light, but

there is a lighter. It is the lighter for that. You are as old

as I am, but we are not—none of us—getting younger. Is

lead the heaviest of all ? This is the prettiest of thenu I

am getting tired. That is too thick. It is rather thick

indeed. Meal is getting dearer.

Shooting.

Have you tlie rifle ?

There a deer !

The wind is east.

Hand me my ghiss.

Keep in the dog.

Good sport ?

Pretty fair—twenty
royal stag.

brace and a

Am heil an isneach agad ?

.Sid tiadh !

'S ann near 'tha 'ghaoth.

Fair a' ghloine.

C'ilm agad an cù.

An d' eirich an t-sealg leihh ?

Mar nach olc— fichead paidhir ;

làn-damh

LESSON XII.

[Faic, Fair/h with particles, p. 51 ; revise prepositional

pronouns, p. 58.]

Masculine.

Maor-fuinn, a ground-officer.

N. maor-fuinn maoir-fhuinn

G. maoir-fhuinn mhaor-fuinn
D. maor-fuinn maoir-fhuinn

Compound ISTouns. I.

I

Feminine.

Cearc-fhraoich, a moor-hen.

N. cearc-fhraoich cearcan-fraoich

G. circe-fraoich chearc-fraoich

D. circ-fhraoich cearcan-fraoich

V. mhaoir-fhuinn mhaora-fuinn V. chearc-fhraoich chearcan-fraoich

1. When the genitive describes the function or character-

istic of the noun, as above, a hyphen is inserted.

a. The gen. plural undergoes no change ; as, Ord-chlach, a stone-

hammer ; cas ùird-chlach, the handle of a stone hammer.

2. Simple nouns in apposition, and surnames, agree with

their nouns like adjectives of quality; as, Ord Dhònaill shaoir,

Donald the joiner's hammer.

a. A compound appellative, or a simple appellative in apposition

with a proper noun with surname or two or more adjectives, is in the
nominative preceded by the article ; as, Tigh Sheumais, am maor-
fuinn, James the ground-officer's house; Bean Sheumais bhig ruaidh,

an clachair, the wife of little red-haired James the mason.
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23

Chrath e srian an eich-uisge rium. Lurga feadaig agus

spead a' chromain-lòin. Chreach e nead na circe-fraoich.

An ann 's a' choille-chuir a mhaibh thu 'n earba 1 Tiugainn

do thigh DhònuiU Chamrain. Bha sinn air cheilidh an tigh

Màiri Caimbeil, agvis fhuair sinn sgialachd bho Dhimnachadh
brocair. Do'n àrd fhear-chiìiil, Righ Dàbhaidh. Tha'n saor

ag càramh glas dorus-ciiil an tigh'-bhainne. Tha Ceit ag

glanadh na cuaiche-bleoghainn. Bha na ciobairean a' nisgadh

nan caorach-maola an do. Thoir so do Cheit Thòisich, a'

bhanarach.

24
The mason broke the handle of the stone-hammer. The boys

are at the back of the kennel. Who cut the ear of the collie ?

The sportsman thrashes the pointer. She is feeding the

greyhound and the water-spaniel. Come to the shooting-

lodge. He is bathing his eyes with eye-wash every night.

This is Angus Campbell the foxhunter's daughter ; and that

is Donald M'Intosh the ground-officer's son. The children

called at Sarah Fraser the dairymaid's house to-day. Last

night we were in Donald Cameron the sailor's house, and
thence went to -Tames the tailor's. He sang us one of Angus
the foxhunter's songs.

Boating.
Let go the oars.

Pull.

To windward.
Back-water.
About.
Give her way.
Take the helm.
Steady.

Ashore !

Mach na ràimh
lomair.

Cum ris i.

l)ian fotha

ilu'ii cuairt i.

Thoir astar dhi.

Suidh air an stiùir.

Cum air do làimh.
Gu tir !

LESSON XIIL
[Rack, Ruig with particles, p. 52.]

Compound Words. IL
Noun.

Sinrj. Plur.

òr-chèard, a goldsmith.

N. òr-chèard òr-chiuird

G. òr-chiuird òr-cheard
D. òr-cheard òr-ehiuird

V. òr-chiuird òr-chearda

Adjective.

Sing. Plur,

erom-chas, a baruly-lcg.

N. crom-chas crom-chasan
G. crom-choise chrom-chas
D. crom-chois crom-chasan
V. chrom-chas chrom-chasan
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1. Adjectives of one syllable are often prefixed to nouns
(other adjectives, and verbs) and aspirate such words.

a. Deagh, droch, fior, frith, mion, saobh, sàr, sean, seann, precede

their nouns ; as, Deagh-thoil, good-will.

2. Words in d-, t-, are plain after n : as, Làn-damh, a full

grown stag.

3. The prepositive term undergoes no change of termina-

tion.

25

Fàilt ort fhein, a Mh^r-thir bhòidheach 'anns an òg-mhìos

bhealltainn. Bha caoidh na h-òg-mhna mar bhinn-ghuth eala

'n guin-bhàis. Tha cas-fhalt mo riiin-sa gu siiibhlach a'

sniomh. Tha 'mhaoisleach chid-bhuidhe air feadh na

dùslainn. Bha làmhainnean sìoda air min-bhasan bàna na

banaraich. Trom-cheann marbh nach mosgail facal. An-
uair air do chlod-cheann trom. Shiiibhladh am bard sleibh-

tean Bhreatunn le nighean bhòidheach an òr-fhuilt bhachalaich.

Tha a mìog-shùil ga m' bhuaireadh le suaicheantas-graidh.

26

Thug an òg-bhean a siiil ris an t-sliabh. Caidil, a liith-

choin luath. Bidh ceileir ceolmhor air feadh nan cròc-mhiar.

Thrèig am meas 's am miagh 's lionmhoraich an droch-

bheairt. Tha òighean na h- Eadailt gun teagamh ceòl-bhinn.

Gheabh thu'n leabhar so air pris leth-bhodaich agus gearra-

bhodaich. Bha 'ghrian a' faoisgneadh gu h-òr-bhuidhe as a

mogull. Thng sinn na siiiil bhreidgheal ri crann, 's shin sinn

na gallain bhas-leathann anns na bacaibh le lus ghlac-geal.

LESSOR XIV.

[Thig, Tlioir vnih. particles, p. 52-3.]

Partitives.

MasculiTie.

Sing. Plur.

Pàiste giollaln, a child of a boy.

N. pàiste giuUain, pàistean ghinllan.

G. pàiste ghiulain, phàisteanghiullau

D. pàiste giulain, pàistean ghiuUan.
V. phàiste ghiulain, pliàisteanghiullan!

Feminine.
Sing. Plur.

Clach mhine, a stone of meal.

N. clach mhine, clachan mine.
G. cloiche mine, chlacha7i mine.
D. cloich mliine, clachan mine.

V. chlach mhine, chlachan mine

!
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1. Partitive nouns, and the adjectives Ian, buidheach,

S(jith, govern the genitive, or the dative with de ; as, Piinnt

feòla, a pound ofJiesh ; Ian eisg, full offish.

a. De is used when the descriptive term is a noim definite, or when
it has au attribute ; as, Pùnnt de'n mhin sin, a pound of that meal.

b. Pailt, garni, lorn, falamh, take de ; as, Pailt de chaise, plentiful

of cheese.

2. Collective numerals, and cardinals and ordinals used

definitely, govern the genitive plural; as, Ceathrar mhac, /owr
sons ; so, Ceithir de na caoraich-mhaola, four of the Cheviot

ewes.

3. A noun of weight or dimension takes air ; as, clach air

chudrom, a stone, in weight ; sia traidhean air àirde, six feet

high.

a. Mile, a mile, with uidhe and a^tar take de ; as. Mile dh'uidhe,

a mile of distance.

27

Cheannaich mi clach chaise agus bolla de mhin-choirce.

Tha còta breacain agam agus feileadh de thartan nan Tòiseach.

Tha'n cliabh so Ian eisg. Bha Ian botail de dh-uisge-beath'

aige 's a' phige-ruadh. Cha'n 'eil gean air a' phàiste—cha'n

'eil e buidheach cadail. Tha sinn sgith fldhle. Tha mi gann
de thombaca, lorn de 'n mhin, falamh de'n ti, 's cha'n 'eil mi
pailt a dh-airgiod Tha'n tigh so da fhichead traidh air fad,

seachd traidhean diag air Had, agus coig traidhean diag air

àirde. Tha mile dh' uidhe ann co dhiii.

28

I sold a boll of pease meal and a stone of old cheese. I

have a tartan kilt. He has a Macdonald tartan plaid, and a

blue bonnet. He had a mutchkin of whisky in that red jar.

I am scarce of sugar but I have plenty tobacco. We are out

of ( = empty) oat-meal. This shop is twenty-seven feet long,

twelve feet high, and thirteen broad. Glasgow is forty-four

miles from Edinburgh. James called to-day, with his four

sons. Her three children died young. His seven sons were
slain. The doors open at half-past six.
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LESSON XV.

[Revise inflexion of nouns and adjectives, pp. 35-7.]

Proper Names.
Persons.
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4. A noun with another noun used definitely; as, Fearann-

Dònaill, Coir'-a'-cheathaich, CW-na-Ceapaich, Camus-nan-gall,

Eilein-da-bhàrr.

Examples.—1. Miiilt Bluirasdail ; Bràif;;h Fhionnairidh. 2. Fear
an Earrachd ; Baile na Cille. 3. Moladh a' Choiie-phuiim ; Latha
Aiid'-rainich. 4. Ceann Dail-Adhainih ; Oran Choir'-a'-cheathaich

;

tidi Dhail-na-bighe ; Fear Cliamus-nan-gall.

lesso:n^ XVI.

1. The following verbs combined with nouns (and pre

positions) are generally rendered by simple verbs :

—

bi, be; is, is faigh, get leig, let

cuir, put fas, or, ) rach, go
cum, keep cinn, \

"
thig, come

dian, do, make gabh, ") , , tlioir, give

fag, leave glac, )
^"'^^

tog, lift.

Examples—Stad, a stop, dian stad, stop ; car, a turn, cuir car dheth,
turn it J sgith, tired, dh'fliàg e sgith thii, it fatigued you.

2. Dian, rach, faigh, take a possessive pronoun before a

verb-noun formed from a transitive verb ; as, Na dian a

chiiirradh, do not hurt him ; thèid a bualadh-se cuideachd,

SHE sitall he struck also.

a. Emphasis is better expressed by an empliatic personal pronoun
with the infinitive ; as, Thèid csan a bhualadh, he shall be struck.

b. If the verb-noun be formed from a pre])osition-verb, rach takes an
infinitive phrase ; as, Theid gabhail oirre {a. dhianamh), she shall be beat

the infinitive however is not expressed.

31

Is toigh leam an te dhileas, dhonn. Tha gaol agam air

a' ghille. Cha'n 'eil fuath no grain agam oirre. Cuir siird

ort fh/'in, agus bi 'd dhuine. Cum cuimhn' air sin. Is

cuimhne leam an uair a bha thu 'd phreasan. Gabh iolla ris

a' chirc. Ghabh an t-each maoim. Cuir 'am bogadh a'

bhraich. Leigibh fois leis a' phàiste. So an sonn a chaidh

a leòn 's a' bhlàr. Fhuair an t-uan am bàs. Theid na
cluasan a thoirt dheth fhein fliathast. Dian caomhna mhath
air a' bheagan Eheurla, 's na Goill uile romhainn.
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32

Does she like to be alone 1 He was in love with the

young maid. He neither hates nor dislikes her. Bestir your-

self and act like a man. You shall come at half-past seven,

remember that. Do you remember when that large tree was a
sapling 1 Is that the soldier that was wounded in the battle 1

Steep the linen. Are those the bones of the horse that died

last year. He shall be deceived himself yet. Be seated

—

she is going to sing a song. I regret that I did not do it. I

am glad that you have come. I would prefer that one. The
horse shyed and the rider fell.

Idioms.

Is kill leam, / wisJi, or desire.

Is aithne dhomh, / knoto.

Is aithreach leam, it repents me.

Is annsa leann, I prefer.

Is beag orm, / hate.

Is coma leam, / care not.

Is cruaidh dhomh, it is hard of me.

Is cuimhne leam, / remember.

Is dual domh, it is natural to me.

Is duilich leam, / regret.

Is fhèarr leam, I prefer.

Is fhèarr dhomh, it is better for me.

Is fhiach dhomh, it is xcortli my while.

Cha'n fhiach leam, it is beneath me.

Is ion domh, it is proper for me.

Is leir dhomh, / see.

Is math leam (gu'n), / am glad (that).

Is math dhomh, it is good for me.

Is miann leam, / wish, desire.

Is mithich dhomh, it is time for me.

Cha mhu orm, / cai'e not.

Is nar dhomh, it is a shame to me.

Is olc dhomh, it is had of me.

Is taitneach leam, I like, pileasant to me.

Is toigh leam, / like, love.

Is truagh leam, I pity.
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e
eu,ia=eo m.

miar
meòir

miar

mheòir

!

Plur.

meòir miliar meòir
mliiara

!
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First Declension.

i. a. Singular—masculine.

1. The genitive singular inserts i after the last broad
vowel ; as, Bard, ???., a 2>oet ; gen. bài'rd, of a poet.

2. The dative is like the nominative plain or aspirated.

3. The vocative is like the genitive aspirated.

6. Plural—masculine.

4. The nominative plural masculine of monosyllables is

like the genitive singular.

a. Polysyllables make tlie plural by adding an to the gen. sing. ; as,

Aonach, a hill ; pi. aonazchcaw.

5. The genitive plural is like the nominative sing, aspir-

ated.

a. The genitive plural of polysyllables is often like the nom. plural.

6. The dative plur. is like the nom. plur., or is formed by-

adding ibh to the nom. singular.

a. Nouns in -bh, and -inh, have the dative plural like the nom. plural.

7. The vocative plural is like the nom. plural, or it ends
in a or e.

a. Monosyllables make the vocative plural in a or e.

a. a. Feminine—singular.

1

.

The genitive singular feminine inserts i and adds e ; as,

Bròg, /. a shoe, gen. bròige.

a. In words of more than one syllable the addition of e is optional.

2. The dative is like the gen. without the final e.

3. When the last vowel of the nom. is i, the genitive is

formed by adding e only ; as, Cruit, /. a harp, cruite, of a
harp.

4. The vocative is like the nom. aspirated.

5. The nominative plural feminine adds ail.

6. The genitive plural is like the nom. singular or plural

;

but that of monosyllables whose last vowel is broad, is

oftener like the nominative singular.

a. The other cases are like the plural masculine.

7. Certain nouns masculine, and feminine, having a, a, ea,

eu, ia, io, change the vowel or diphthong before inserting i.

See 2nd table of Declensions.
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Second Declension.

1. The genitive singular adds a ; as, Beum, a hloiv ; gen.

sing, beuiua.

2. The dative is like the nominative.
a. Feminines of this declension sometimes make the dative in -idh

;

as, Criadh, /. clay ; le creadhatc^/t, with clay.

3. The plural adds -annan, or -an to the nom. singular.

4. The other cases are like those of the first declension.

Third Declension.

1. The genitive singular contracts the last syllable and
adds acli ; as, Srathair, f . a ]?ack-saddle ; gen. srathracA.

2. The dative is like the nominative.

3. The plural contracts the last syllable and adds ichean ;

as, Srathraù'/ìea?ì.

4. The other cases are like those of the first declension.

5. The terminations are

—

air, -ir, -sir not denoting agents

;

and a few in -ail, -cil, -ain.

Fourth Declension.

1. The genitive singular elides the last vowel of the nomi-

native ; as, Màthair, / a motiier ; gen. mathar.

2. The dative is like the nominative.

3. The plural elides the last vowel, and adds icliean ; as,

Mathrca'c/iean.

4. The other cases are like those of the first declension.

Fifth Declension.

1. Nouns of the fifth declension end alilve in the singular
;

as, Clàrsair, m. a harper, gen. clàrsair.

a. Dissyllables feminine ending in a vowel often form tlie dative

singular by adding idh ; as, Buaile, /. a cattle-fold ; do'n bhuaile, or

do'n hhuiiiUdh, into the cattle-fold.

2. Nouns ending in a vowel in, -did, -rr, -tli, -ein, -idh ;

and dissyllables in -air, -ear, -eir, denoting agents, are of the

fifth declension.

3. The plural is formed by adding -an, -annan, -innean,

ruchan, -ichean, -in, -tan, -teem.

a. Some nouns in -a add -ichean; and some in -c add -achan ; as,

Coire, m. a kettle, plur. coireac/ia;i ; bàta, m. a boat, plur. hkiaichean.
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Inflexion of Adjectives.

1. Adjectives are of the First declension, or of the Fifth

only.

2. ^[onosyllables generally end in u or e in the plural.

3. Adjectives of more than one syllable, and those ending

in vowels, have the plural like the nominative singular.

a. A few in vowels add a.

4. An adjective qualifying a nominative plural formed lilcfe

the genitive singular is aspirated ; as, Eich bJiima, white

iiorses.

a. First Declension.

i. Ban, wldtc.



38 PRACTICAL LESSONS IN GAELIC.

Milis, sweet,

Odhar, pale,

Eeamhar, fat,

Salach, dirty,

Sleomhainn, slippery,

Sòmhail, ) , „
Sùmhail, P'^^"^^-^/'
Tana, thin,

Tioram, dry,

Uasal, nohlc,

Dòmhail, 7

Dùmhail, i

mhilis,

idliir,

ream li air,

shalaich,

shleomhainn,
( shòmhail,

\ shùmhail,
thana,

thiorainn,

uasail,

dhÒTiihail,

dhùmhail,

inìlsc,

ìdhre,

reamhra,

sailche

sleomlina,

sòmhla,
sùmhla,
taine,

tiorma,

uaisle,

dòmhia,
dùmhla,

mhilis,

idhir,

rcamhair,

shalaich,

shleomhainn.

shomhail,
shumhail,
thana,

thiorma,

Tiasail,

dhòmhla,
dhiimhla,

milis.

odhra.

reamhra.
Saloch.

Sleomhna.
Sòmhla
sùmhla.
tana.

tiorma.

uaisle.

dòmhla.
dùmlila.

Irregular Comparatives.

Beag, little

Car, akin
Còir, proper,

Cumhang, narrow,
Dògh, likely,

Dona, bad,

Dùgh, natural,

Duilich, difficult,

Dùr, difficult,

l^^''^ \near,
Faisg, )

'

Farasda, Ì

Furasda, T''*^'

^''^'h \slm%

sharp

Goirid,

Gèur, or'. „„^ . ' { siarp,
Giar, )

^'

Ion, proper,

lonmhuinn, dcsirahlc,r.

Làidir, strong, r.

Math, or \ „„^ ,

Mòr, great,

01c, had,

Teth, hot,

S;ach,i^"'

Compara-
live.

(bige

\ Ingha
càra

còra

cuiiige

dòcha

Sdona,
miosa,

dùcha
duilghc,

dorra,

Sfaigse,
faisge,

ifasa,
fusa,

giorra

I
gèire,

I
geòire,

iona

5 ionnsa,

//. Compara-
tive.

bigid

lughaid

cuingid

doehaid
donaid
misde

dnilghid,

donaid,
faigsid,

faisgid,

fasaid,

fasaid,

giorraid,

geirid,

geòirid,

moid,

treasa, treasaid,

fèarr, fèairrd,

feotha feothaid,

inò, motha,
inù, mutha,

misde,

teothaid,

doehaid,

tochaid.

///. Compara-
tive.

bigead.

lughad.

donad.
niiosad.

duilghead.

dorrad.

faigsead.

faisgead.

fasad.

fasad.

teotha,

j docha,
' tocha.

giorrad,

gèiread.

geòiread.

treasad.

fèarras.

feothas.

Smiad.
moid.

iolcas.
niiosad.

teothad.

dochad.

tochad.



PRACTICAL LESSONS IX GAELIC. 39

The Noun with the Article.
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THE VEEB.

1. Voices—The Active, and the Passive.

2. Moods— Indicative, Subjunctive, Imperative.

3. Tenses—^. The Present ; as, Tha mi, / am.
ii. The Past ; as, Bhà mi, / was.

Hi. The Future ; as, Bithidh mi, I shall he.

a. Bi and is only have a simple present tense ; that of other verbs

is formed by ii with the j^resent participle ; as, Tha mi a scjrihhcadlt,

I am writing.

Model of Conjugation.

Active Voice—-jjrmcipa^ parts.

Be.
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Imperative Mood.

Let me, Sfo.

he.



42 practical lessons in gaelic.

Formation of Tenses.

i. Active Voice.

1. The root or theme is the second of the imperative ; as,

Buail, strike.

2. The past indicative is tlie root aspirated; as, Bhuail mi,

I struck.

a. Dh, or d\ is used before a vowel ovfpurc; as, Dli'òl mi, I drank ;

dh'fhill mi, Ifolded; an d'òl mi? did I drink.

3. The future indicative adds idli. (as after the relative,

&c.) to the root; as, Buaib'J/i mi, / shall strike; ma
bhuailef/-9 mi, if I strike ; am fear a bhuailea*', tlie man tvho

shall strike.

4. The past subjunctive aspirates the root and adds inn

for the first person singular ; amaid fort he first person

plural ; and adh for the second and third persons singular

and plural ; as, Bhuail/H?/, bhuailec(?/i«uZ, hiavdleadh, tu, e, i,

sibh, iad.

5. The imperative adds am for the first person singular
;

amaid for the first person plural ; ihh for the second person

jilural ; and adJi. for the third persons of both numbers ; as,

T>uilearn, huaiieamaid, huailib/i, buaik'tK^A, e, i, iad.

a. Passive Voice.

1

.

The past indicative aspirates the root, and adds adh ;

as, Bhuailfrt(i/i mi, / was struck.

2. The future adds ar ; as, Unailear mi, I shall he struck.

3. The subjunctive mood adds -teadh; as, Bìmaìlteadh mi,

/ sJtould be struck.

4. The imperative adds ar (or tear) ; as, Buaikar (or

\nmi\tear) mi, let me be struck.

a. The passive tenses of dian, and the active tenses cf fciif/h and
rack, combined with verb-nouns, preceded by a possessive pronoun, are

frequently used for the simple passive form ; as, l^inneadli a hualadli,

she was struck.

b. Preceded by the relative dian and rack take the infinitive instead

of the verb-noun with a possessive pronoun ; as, Na fir a chaidh a
mliarbhadh, tM men tvho were killed.
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1. Defective verbs are such as— siuthad, say away, \)\.

siuthadaibh ; tiu^ainn, come alonij, pi. tiugainnibli ; tiothad,

come here, pi. trothadaibh.

i. Theab (uii), (I) had almost, impersonally theabas, or

iheabadh.

u. Osa, os' (arsa ars), said, quoth.

ill. Verb-nouns with a', ri, le, amis aii, cfc. ; as, A' bailis-

tearachd, talking blnsterliir/ly.

iv. Historic past ; as, Falbhar, / went ; buaika?-, / struck.

2. Composite verbs consist of nouns and adjectives in col-

location with is and bl with prepositional pronouns ; as, Is

cuimhne leara, I remember ; tha fearg air, he is angry.

3. Preposition verbs are those requiring a preposition after

them to complete their sense; as, Tilg bhuat e, throio it from
you.

Participles.

1. The verb-noun is formed regtdarly by adding adh to

the root ; as, Bog, steej) ; hogadh, m., a steeping.

a. When the root ends in ich, isg (and a few in il), i is rejected

hefore adding adh ; as, Qnvaich, move, caxac\\adh, m. , a moving ; \oisg,

bum, hsgadh, m., a burning ; buaiZ, strike, hualadh, in., a striking.

2. The present participle is the verb-noun preceded by the

participle ag ; as, Ag oibreachadh = ivorklng.

a. Ri is used before a cognate noun ; as, Ri obair ^ working.

3. The passive participle adds te to the root ; as, Buaili'e,

struck.

a. When the root ends in t, e only is added ; and when it ends in

th, h is rejected and e only added ; as, Lot, wound, lottc, ivounded ;

bath, drown, hkite, drowned.

4. Intransitive verbs, and those verbs whose roots are

adjectives as well, have no passive participle ; but air with

the verb changed into a verb-noun, supplies its place ; as,

Tuit, fall, air tuiteam (fhaotal.nn) =fallen ; marbh (v. and
CLdj.), kill, air a mharbhadh (fhaotainnJ = killed.

5. The infinitive is the verb-noun preceded by a or 11'

;

as, A bhualadh, to strike.—Ri denotes necessity ; as, Ei
bhualadh, (has) to be struck.
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6. The infinitive phrase, is the infinitive preceded by its

object ; as, Tigh a thogail, to huild a house.

a. Wlien the object is a verli-nouii the infinitive is not expressed,

.as ; Dh' iarr e orm sgur (a dliianamh), he told me to stop; theab e

tuiteani (fhaotaimi), he near Iij fell.

7. The participle of intransitive verbs is expressed by the

verb bi and ann witli the possessive pronoun ; as, Tha e iia

'shuidhe, he is sitting ; tha iad na 'n ruith, they are running.

a. Nil here is ann transposed ; it is usually written 'n ; as, Tha e

'?i a or 'na shuidhe, he is sitting.

8. Impersonal forms

—

Thàtar a' togail an tighe, or tha'n

tigh ga 'thogail, the Iwuse is a huildiwj ; tha'n tigh togte, the

house is built.

9. The middle voice differs in meaninrj only from the

active—such as, Dh'fhosgail an sùilean, t/ieir eyes icere opened;

charaich a' chlach, the stone moved.

10. Ma and na'n—Ma thig thu ghcahh thu 'n t-each, if

yon. come you shall get the horse ; na'n tigeadli tu gheahhadit

tu 'n t-airgiod, had you come you loould have gut the money.

11. Agus with a pronoun, or noun, vv'ithout the verb, may
be rendered by the present jicirticiple, by as or when, and by

seeing that; as, Thuirt Job V e 'freagairt, Job answering said;

thàinig iad òLrnn 's sinn ga'r fairigeadh, tliey came upon us

as ice icere bathing ; thig a stigh 'ò- tu cho sglth, come in

seeing that you are so tired.

Auxiliary Particles.

1. Present—
i. ag ; as, Tha iad ag òl, they are drinking,

ii. a' ; as, Tha iad a' lilleadh, they are folding.

ga ; as, Tha iad ga 'n glanadh, they are cleaning

them ; ga = ag transposed

Hi. ann ; as, Tha iad na 'n suidhe, tlicij are sitting.

iv. ri; as, Bha iad ri 'm biadh, they luere at their meal.

2. Past-
do ; as. An do thuit e 1 did he fall Ì

dh\ d'; as, Dh'òl mi, / drank; as, An d' 61 thu 1

did you drink Ì
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3. r„rflripial—

{(() past, (tir ; as, Tha iad air tigliinn, iJuvj ftrc jad
arrired.

(h) future (/) a ; as, A dh-òl, to drink.

(//.) ijH ; as, Gu tuiteaiu, {ahrmt) to /all.

4. Irderrogative—
i. am ; as. Am Iniail mi 1 slirdl I sfrilce ?

an ; as. An cuir mi % diall I put ?

Uii do ; as, All do cliuir mi 1 did I prd ? An do, as

liere. is often contracted into 'na ; as, 'iS'a chuir

mil'

?'/. narli ; as, Xach cuir mi 1 shall I not put ?

(///.) Co, cia, ciod ; as, Co bhuail thu Ì toho struclc you %

5. AJUrniative—

-

(a) Positive, /. Gu—.2;u'm gu'n gur; as, Gu'm beil e, tJiat

he is ; gur h-è, that if is he.

n. nach ; as, Thuirt e nach robh e, he said that

it was not.

(h) Negative, i. clia ; as, Clia robh e, he was not.

ii. chain ; as, Cha'n 'eil e, he is not.

6. Conditional—
(/) ma; as, Ma bhuaileas e, if he strilies.

a. na'm, na'n ; as, 2s a'm buaileadh o, if he should strike.

Hi ge, gad, gar ; as, Ged a bhuaileadh e, tliough he

should strike.

7. Imperative—
na ; as, Na cuir, do not put.

8. Optative—
i. gu—gum, gu'n ; as, Gu'n tigeadh do riglieaclid, thy

kingdom come,

ii. nar, nara ; as, Nar fhaiceam na feidh, inaij I not

see the deer.
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Ihregdlak Verb-Xouns.

Bagair, threaten,

grind, bleith

Root. Verb-Noun.

f ràdh
Abair, say, ^ ràdhainn

( ràite

Acain, complain, acaiu
Agair, claim, agairt

Aidich, r., confess, aideach

Aileainh, l'"*'"*^'-'^"-^^™^^
Aisig, ferry, restore, aiseag

Aithris, tell, aithris

Amaill, ohstruct, \
'^™?',,

'
'

I
amladh

Ainais, find out, amas
Amhairc, look, amliarc

Anacail, save, anacladh
At, sivcll, at

bagairt

bagradh
beauachd

Bean, touch, I be;uiailt

beantaiun
Beil,

)

Bleith, \
•

Bene, / (beucail

Biac,
i

^^«^'
ibiaeail

Bid,
I , . (bidil

Big,
i

^•^"'^'
tbigil

Blais, taste, blasad

Bleoghainn, milk, bleoghann
Bogair, bogairt

Bruich, hoil, bruich

Buachaillichd, herd, buachailleachd

Biiain, reap, buain
Buaniiaichd, gain, buannachd
Bùir, bellow, bùirich

Caidil, sleep, cadal

Caill, lose, call

C'aisd, listen, caisdeachd

Caith, wear, caitheanih

Can, say, sing, cantainn

Caoidh, beivail, caoidli

Càirich, mend, càramh
Casgair, vanquish, casgairt

Casaid, accuse, casaid

Ceajigail, tie, ceangal

Hoot.

Ceil,
I

,

Cleiih, 1

'"''''"^'

Cinn, g7-oiv,

Clàist, listen,

Cleasaich, sjjort,

Cluinn, hear.

Cobhair, help.

Coimhead
Coimhid,

Vcrb-Koun.

ceiltinn

I'leith

ciimtinn

clàistiim

clrasMclld

Cluilllltillll

' uluiiiiitfil

cobhair

I see, coimhead

CoUainn, baiter, collainn

^^'i'
I
expend, \

'"""^

C osg, \ -' ' j cosg

Cràgair, paiv, ci'àgairt

Ci-eaeli, rob, creach

t^reid, believe, creidsinn

Cuir, put, cur

Cum, keep, cuinail

Dean, dn, deanamh
Deoghail, suck, denghal

Did, 2ieep, didil

Dibir, )j fdibirt

Diobair, p'^^'^^
Idiobairt

Diohhair, vomit, diobhairt

Diol, 2^o,y, diol

Dion, lirotect, dion

Dirich, ascend, direadh

Dochainn, harm, dochann
Dùraig, desire, durachdainn
P'arb, trust, earbsa

Eirich, rise, èirigh

Eisd, hear, eisdeacM
Eug, die, eug
Fag, leave, fàgail

T^ . f faicinn
Faic, see,

\ ^.^.^^^^^

f faighinn

Faigh, get, < faigheil

( faotainn [adh

Faighnich, > en- J faighneach-

Faighneachd, J quire'- faighneachd

Fairich, feel, faireachdainu

Falaich, hide, falach

Falbh, go, falbh

/ fanachd
Fan, stay, I fanailt

( feutaiun
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Root.

Smùc, sneeze,

Smut, siiiff,

Suamh, swim,

Siiiomh, spin,

Srann, snore,

Streap, r. climb,

Tà, is,

Toir, give,

Tachair, meet

Tachais, scratch,

Tachrais, vrind,

Tagair, plead,

Taghail, visit,

Tairg, offer,

Taisg, r. lay up,

Tarr, go,

Tarrainn, draw,
Teanail, ) „„,7,_,

Tionail, 1

9"-^^'''

Teasd, die.

Vcrh-Notm.

smùcail
smutail
snànih

f siiiomh

"l sniomhach
(srannail

(srannraich

streapail

bith

toirt

tachairt

tachas

tacluas

tagairt

taghal

tairgsinn

tasgaidh

tàrsainn

tarrainn

Steanal
tional

teasd

Verh-Noun.

(teircachdainu

iteirgsiun

dol

tèarnadh
teasraigiiin

tiarnadh

tighinn

tilgeil

tionndadh
togail

togairt

tonihas

triall

tieigsinn

trod

tuigsinn

understand, tursainn

tairse

descend tùirling

tuiteaia

Root.

Teirig, wear out,

Theirig, go,

Teiriim, descend,

Teasraig, protect,

Tiarainn, save,

Tig, come,

Tilg, throiv,

Tionndaidh, turn.

Tog, lift, huild,

Togair, iiicline,

Tomhais, measure
Triall, proceed,

Treig, forsake.

Trod, scold,

Tuig, xmdcrstand,

TÙ
TÙ
Tuir, r. lament,

Tùirl,

Tùirling,

Tuit, fall

Simple Prepositions.

a, as, out of, from
aig, at

air, on, upon
ann, aims, 's, in, into

bho, o, from,

de, a, of, off, from
do, a, to, into

fa, on
fo, under, below, beneath

gu, giis, to, for
gun, xvithout

le, leis, by, with
mar, like to, as

mu, about, around
ri, ris, to, against

romh, roimh, before

thair, tliar, over across

tromh, through

Prepositions.

Compound prepositions consist of simple prepositions and
nouns.

1. Simple prepositions govern the dative; as, Air bruaich,

on a lank.

2. Compound prepositions govern the genitive ; as, Air son

feidh, for a deer.

a. Bhàrr, thun,fcadh, timchioU, govern the genitive ; as, Bhàrr na
cathrach, from or off the chair.
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b. Common nouns definite are in the nominative : as, Air son bean
a' ghobhainn, for the smith's wife ; air briiach an uillt, on the bank of
the stream ; in poetry however the dative is also used.

c. Gus and mar govern the nom. of nouns definite ; as, Gus a
chrioch, to the end.

3. De, do, fo, gun, mar, mu, romh, trowJi, aspirate nouns
and adjectives ; as, De chois, off a foot ; do'n chii, to tlte dog.

Except—gun before d-, t-, s-.

a. Nouns in d-, t-, s-, having the article are plain ; as, Do'n duine,

to the man.

b. Air, in some phrases aspirates its noun ; as, Air c/iuau 's air

^/ialamh, by sea and land.

4. As, gus, Ms, amis, ris, are used before the article and
the relative ; as, As an rathad, out of the locuj.

5. Eadar signifying both aspirates its noun ; as, Eadar
bheag 'us nihor, both small and large.

a. Os andfOS take n- before àird, ìosal ; as, Fos n-iosal, secretly.

b. De and do generally take dh-, before vowels, andfpure; as, Do
dh-Eirinn, to Irelayul ; do dh-fhear, to a man.

6. The preposition is usually repeated before each noun
;

as. Gun athadh gun naire, tvithout feeling or shame.

CoiiPouxD Prepositions.

a choir, near
a chum, ) . .

+, „„ \ to, unto
thun, \

'

a dhith,
I

.,, ,

a dh-ea;bhuidh, 1

^"'^'"'^^

a los, for the putyose of
a reir, according to

a thaobh, regarding
air fad, throughout
air feadh, among
air ghaol,

|
on account of

air sgàth, > for tlie sake of
air son, I for
air tòir, in jmrsuit of
'an cois, beside

'am fianais, ) . j.

\n\kt\,aiv,V''P''''''''°f
'am measg, among
'an aghaidh, ) . ,

'anaodunn,
i

^*^«""^

'an àite, instead of
'an caraibh, near to

'an ceann, among
'an còdhail, ) , ,
, N- i, Ì to meet
an coinneamh,

\

'an deaghaidh, ) .,

'an dèi|h, 1
"-f^'"-

'an eiric, in return

as aonais, ) /. , ,.

aseugmhais, i>''"'«'^'''-^

as leth, through

dh' ionnsaidh, to, unto

mu chomhair, ) _ ..

mu choinneamh, (

^"
mu dheighinn, ) regarding

mu thimchioll, \ about

OS cunn, above

car, for a while

re, during
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Adverbs.

an dingh, to-dny

an (le, yesterday

am niàireach, to-morrow
au nochd, to-niglit

an raoir, last Jiight

a nise, noic

an dràsta, just nov)

a rithist, acjain

fhathast, yet, still

roimlie, before

a cheana, already

1. A. dm, fior, o.

an uair, when tliall, on the other side

riabh, ever (past) null, to the other side

tuille, more nail, to his side

daonnan, always sios, doivn

trie, often suas, up
ainmig, seldom nios, from below

idir, at all nnas, from above

a chaoidh, I /or «?•«• urad, above

am feasda, I hereafter mar so, <Ai{s

gu bràtli, for ever mar sin, that way •

a bhoi, on this side mar sid, yon way

, , .. , ^ è, nar, nara, aspirate the words they

modify ; as, Cha mhor e, it is not large.

a. Words in d-, t-, are usually plain after cha; as, Cha dian tliu sin,

you ivill not do that.

b. Cha takes 'n before a vowel otfpure ; as, Chan ol, cha'n fliàg.

2. Compound adverbs are phrases consisting of the article

or prepositions combined with nouns and adjectives.



a. = adjective

adv. ^ adverb
art. := article

d. = dative

f. ^ feminine
io;. ^ genitive

irr. = irregular

VOCABULAEIES.
Gaelic Words.

List of Abbreviations.

I m. = masculine

p. = p., x>ast

p. = page
pas. p. = passive particitjle

pi. := plural

V. =: verb

v.-n. = verb-noun

When the genitive is not given the noun is indeclinable ; the nom.
plural, when not given, is like the genitive ; the nom. pi. fem. adds an
to the nom. sing.

I, 1.

ach, but

agus, ami
athair, -ar, pi. athraichean, m. a

father

ban, baine, a,, fair, white

beag, bige, a. small, little

bean, g. ninatha, d. mnaoi, pi.

mnathan, f, a iinfe, a v:oman
bràthair, -ar, pi. bràithrean, m. a

brother

brùite, pas. p. of brùth, bruised

cas, coise, f. afoot, a handle

cli, a. left

cii, coin, m. a dog

deas, deise, a. right

dubh, duibhe, a. black

each, eicli, m. a horse

fear, fir, m. a man, one

fiadh, feidh. m. a deer

II.

beinn, -e, f. a hill

bias, blàis, m. warmth, heat

bun, buin, m. a root, foot

cairt, cartach, f. a cart

càthar, -air, m. a bog, mossy ground
creag, creige, f . a rock

ciiimse, f . am
cum, V. keep, hold

damh, daimh, m. an ox, a stag

diùlt, V. miss fire; refuse

eilid, eilde, pi. eildean, f. a hind

glas, glaise, a. grey

goirt, -e, a. sore

lair, làra, pi. làraichean, f. a mare
leisg, -e, a. lazy

liath, leithe, a. grey

luath, luaithe, a. swift, fleet

mac, niic, m. a son

mall, moille, a. slow

math, a. (irr. p. 38), good

màthair, -ar, pi. màthraichean, f. a
mother

nighean, g. nighinne, with art., na
h-ighinne, pi. nigheanan, na
h-igheanan, f. a daughter

og, òige, a. young
piuthar, peathar, pi peathraichean,

f. a sister

ruadh, ruaidhe, a. red
sgith, -e, a. tired, fatigued

3.

euchd, m. a feat

fhuair (past of faigh, irr. p. 51), got

gorm, guirme, a. greeii {like grass)

grian, greine, f. sini

gun, prep, without
idir, adv., at all

isneach, -iche, -ean, f. a rifle

latha, pi. lathaichean, làithean, m.
a day

lean, v. follow, v. -n. irr.

leig, V. let, v.-n. irr.
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lorg, luirgc, f. a track

rogha, f. choice

's, prep, for anus, ùi (the), rf,'C.

sealg, seilge, f. a hunt; a' sealg,

hunting

III

bheirinn, Ist sing. p. subj. of irr.

V. tliorr, bring

bian, bèin, m. the skin of a tvihl

animal
boicionn, -inn, m. a goat-skin

broc, bruic, m. a badger

cearc, circe, -an, f. a hen
(3reach, v. harry, v.-n. irr.

deacliaidli, p. iid. and ncg. of irr.

V. rach, go, p. 52
dian (dtan, soutii), irr. v. do, make

IV.

'am, contr. for ann am, Ì7i

am, ama, pi. aniannan, m. a time
au de, adv. yesterday

an diugh, adv. to-day

Aonghus, -is, m. Angus
bainue, m. milk
bi, V. be

ciobair, pi. clobairean, m. a shep-

herd
clachair, pi. clachairean, m. a

mason
coltas, -ais, m. likeness

Dùghall, Dhùghaill, m. Dugald
eadh, an eadli ? is it so ?

srad, sraide, f. a spark
sùil, sùla, g. pi. SÙ1, f. an eye

taobh, taoibh, m. a side

thall, over, yonder
tuit, V. fall, V. -it,, irr.

, 5.

donn, duinn, a. brotun

gaol, gaoil, m. love

gobliar, goibhre, pi. gobhair and
gobhra, f. a goat

ian (cicn south) eòin, m. a bird

marbh, v. kill

nead, nid, m. & f. a nest

reic, v. sell, v.-n. irr.

sgoil, -e, f. school ; an sgoil-dubh,

the black art

ubli, uibhe, t)1. uibliean, m. an egg

. 7.

faod, V. may, p. 48
fallus, -uis, m. sweat
Iain, ra. John
leigheas, -is, m . a cure
nach, adv. not

searlilianta, f. a servant maid
sgalag, f., a. farm-servant
sneachd, -a, m. snow
thig, irr. V. come, p. 52
trom, truime, a. heavy
tuille, adv. more
turadb, -aidh, m. fair v:eathcr

uisge, pi. uisgeachan, ni. rain.

water

v., 9.

beinn, beinne, pi. boinnean, beann-
tan, beanntaichean, f. a hill

bonn, buinn, ni. a sole, root

bron, bròin, m. sorroio, grief
caisteal, -eil, m. a castle

claoh, cloiche, f. a, stone

duais, -e, f. a reward
earba, pi. earbaichean, f. a roe

eirigli, f. a rising

fearann, -ainn, m. land
fliatbast, adv. yet, still

fonn, fuinn, m. ctn air

làmh ri, adv. beside

leag, V. fell, 2ndl doion, v.-n. irr.

mor, a. irr. gi-eat, p. 38
Oisein, m. Ossian

onoir, -e, f. honour
ruighe, pi. ruighean, and ruigli-

eachan, ra. the arm
sgiath, sgeithe, f. a iving

sin, V. stretch out

stigh, adv. loithin, inside

thug, p. of thoir ÙT. v. bring, take,

give, p. 53
tilg, V. throu)

triath, pi. triathan, m. a chief

Ulliu, m. Ullin
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VI., 11.

bleof^hainn, v. milk, v.-n. irr.

buiiidh, buadhach, and biuiidhe, f.

victory

buaile, pi. buailtean, f. a cattle-fold

calpa, pi. calpannan, ui. tliecaljof

the leg

cam pa, pi. catnpaichean, m.. a camp
cliaidh, p. of lach irr. v. go, p. 52
crodh, cruidh, m. cattle

cruiini, a. round
dol, v-noun, from irr. v. rach, go
dh'fhaotaiiin, v-noun from irr. v.

faigh, get, p. 51

dubh-ciieannach, -aiclie, a. hlacic-

faced
eutrom, -truime, a. light

Fionn, Fhinn, m. Fingal
giinna, pi. gunnaicliean, m. a gun
impis, 'an impis, adv. almost

VII.

allt, iiillt, m. a burn, a stream,

aosda, a. aged
bo, g. bo, bà, d. boin, pi. bà, f. a

cow
brocair, pi. -ean, m. afoxhunter
buaiii, g. buana, f. reaping

call, g. calla, m. loss; airchall, lost

cath, pi. cathan, and caithin, m.
a fight, a battle

VIII,

an dràsda, adv. at present

bliadliua, pi. bliadliuaiclican, f. a
year

biiagha orbrèagha, a. fine, beautiful

cead, la. permission ; le'r cead,

with your permission =: sir or

ma'am
ceana ? adv. whither ?

IX.,

barr, -a, barran, m. a ptoint

buail, V. strike

each, the rest

caol, caoil, pi. caoiltean, m. a nar-

row strait, a kyle ; here Caol-

Reithe {Kyle Rhea)
ceile, le cheile, together

innseadh, v-noun, ni. from innis,

v. tell

ma ta, adv. iccll

madainn, maidne, pi. madainneau,
f. morning

moch, adv. early

mult, muilt, m. a wedder
nise, adv. now
saighdear, pi. -an, ni. a soldier

sgàtli, m.fear
siubhal, -ail, pi. siùbhlaichean, m.

walking, moving
tapaidh, -e, a. smart
tigh, -e, pi. tighean, m. a house

tiugainn, defect, v. come along

toileach, -iche, a. willing

tuiteam, -im, m. a fall

trus, V. gather, culled

13.

ceannaich, v. buy, v.-n. irr.

ciabh, -a, f. a ringlet

faoin, -8, a. simple

neas, -a. f. a weasel

slat, slaite, f. a rod

snàmh, m. swimming, v. -n, in.

thair, pr. over, across

tuagh, tuaighe, f. an axe

, 15.

ciatach, -aiche, a. beatdiful

cluith, m. play, vacation

fios, m. knowledge
side, f. weather
slàinte, f. health

thàinig, p. of thig, irr. v. coniC,

p. 52
tàmh, tàimh, m. rest

17.

clann, cloinne, children

dad, m. a thing

gin, f. one, anyone
ilac-Reithe, m. one of the Fcinn
sleagh, -a, -an, a spear

tighiun, f. coming, v-noun, tig. irr.



PRACTICAL LESSONS IX GAELIC. 63

caibideal, -eil, pi. caibdealan, m. a
chapter

ceithir-là-diag, f. a fortnight

cuach, cuaiche, f. a cap, a quaich

fiar or feur, g. feòir, m. grans

floii, -a, m. icine

lough, V. read

X., 19.

an raoir, adv. last nirjht

eallach, g. eallacha, eallaiche, pi.

eallachan, f. a burden
caol, -e, a. small, thin

fada, faide, a. long

lion, V. fill

mart, mairt, m. a cow
inios, pi. uiiosan, m. a month
ràidhe, f. a quarter of a- year
rann, -a, f. , a verse of a chapter
seachdain, f. a week
toiseachadh, -aidli, m. a heginnimj

XL, 21.

garbh, gairbhe, a. rough, thick

geal, gile, a. while
grutli, m. curds

or, òir, m. gold

sean, sine, a. old

XII.. 23.

càirich, V. repair, inend, v.-n. irr.

caora-mhaol, g. caorach-maoile, pi.

caoraich-mbaola, f. a cheviot-

ewe
cearc-fhraoich , f. a moor-hen
ceilidh, -e, f. a visit

coille-chuir,coilltean, f. aplantation
crath, V. shake

creach, v. harry, v.-n. irr.

croman-lòin, m. a snipe

cuaRb-bbleoghainn, f. a milking
cogue

bacbalach, -e, a. in ringlets

bealltainn, -e, f. May-clay
bòidheach, bbidhche, a. pretty

Breatunn, m. Britain
buair, v. torment
caomh, -e, a. kind
cas-fhalt, m. curled hair \head
cloJ-cbeann, -chinu, m. a dull, heavy
cul-bhuidbe, a. golden hair
dùslainn, -e, f. a dark solitary place
facal, -ail, pi. facail, and faclan,

m. a word
fàilte, f. welcome, salute

giiin-bbàis, f. death-sting

ìàmbainn, f. a glove

dorus-cùil, m. a lack-door
each-uisge, m. a river-horse

feadag, -aige, f. a plover

fear-ciùil, m. a musician
glas, glaise, f. a lock

lurga, pi. luirgnean, f. a shank
righ, pi. righrean, a king
rùisg, V. fleece, sliear

.saor, saoir, m. a joiner

sgialachd or sgeiilacbd, f. a tale

spead, f. a thin long sJuink

sriazi, sreine, f. a bridle

XIIL, 25.

miog-shùil, f. a smiling eye

min-bhas, f. smooth palm
Mòr-thir, f. the district of Morar
mosgail, V. waken, rouse

òg-bbean, f. a young maid
òr-fhalt, òr-fhuilt, m. golden hair

run, ruin, pi. rùintean, m. love,

object of affection

sioda, ra. silk

siùbhlach, a. flounng
sliabh, g. sleibhe, pi. slèibhtean, m.

a hill-side

snlomh, v. twist, spin, v.-n. irr.

suaicheantas, -ais, m. a badge
trom-cbeann, -cbinn, m. heavy head

26
bac, m. a thowl [Marled

bas-leathann, -leithne, a. broad-

breid-gheal, -gliil, a. a white sail

caidil, V. sleep, v.-n. irr.

ceileir. m. a coral

ceòl-bbinn, a. melodious
ceòl-mhor, -mhoire, a. musical
crann, croinn, m. a plough, a tree
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cròc-mliiar, m. a Iranchy hough
droch-bheairt, f. «w evil deed

Eadailt, an. f. Italy

faoisg, V. shell

gallan, ni. a branch
gearra-bhodach, -aicli, ni. a gill

glac-gheal, a. while palmed
leth-bhodach, m . ludf a mutchJcin

lionmhoraich, v. increase

XIV
àirde, f. height

airgiod, -id, m. money, silver

beatha, pi. beathauiian, f. life

;

uisge-beatlia, ichisky

bolla, pi. bollaichean, m. a boll

breacan, -ain, m. tartan, a plaid

buidheach, -iclie. a, satisfied

cadal, -ail, m. sleep

càise, m . cheese

ceannaich, v. buy, v.-n. irr.

clach, cloiche, f. a stone

cliabli, cleihh, m. a basket, a hamper
cota, pi. còtaichean, m. a coat

falamh, failmlie, a. empty [fiddle

fidheal, fidhle, pi. fidhlean, f. a

XV
Bail'-a'-Mhoraire, m. Balmoral
bànrainn, -e, f. a queen

bristeadh, -idh, pi. idhuean, m. a
brcctking

Caimbeal, -eil, a. Campilcll

clag, cluig, m. a bell

Clann-Chamrain, pi. Clancmncron
cotheaual, -ail, m. a gathering

Cùil-fhodair, f. CiiUoden

cumha, pi. cumhaclian, m. a lawrnt

XVI
bàs, bàis, m. death

beagan, ain, m. a little

Bèurla, f. English

blàr, blàir, m. a battle [a steeping

bogadh, -aidh, pi. bogaidhnean, m.
braicli, bracha, f. malt

caomhna, f. a sparing

cluas, cluaise, f. an ear

cuirahne, f. memory
dileas, dilse, a. faithful

fois, -e, f. rest

fuatli, m. hatred

lùs, lùis, m. strength, power
meas, ni. esteem

niiagh, m. respect

mogull, -uill, m. a husk
òigh, -e, f. a virgin

pris, -e, f. a 2irice

seòl, siiìil, m. a sail

sin, V. stretch out

teagamh, -aimh, m. a douht

, 27.

gann, goinne, a. scarce

iasg, eisg, ni. fish

Ian, làine, a. full [widlh

liad {h-ud, south), leòid, m. breadth,

lorn, luim, a. bare

min, -e, f. meal
pailt, -e, a. plentiful

paisde, pi. pàisdcaii, m. a child

pige, pi. pigeachan, m. ajar
tartan, -ain, m. tartan

ti, f. tea

Tòiseacli, -ich, m. a Macintosh
tigli, g. tighe, pi. tigliean, m. a
tombaca, ni. tobacco [house

traidh, -e, f. afoot

29.

drochaid, -e, f. a bridge

Gaiiidh,- f. the river Garry
Maighistir, m. master, Mr.
oigbreachd, f. an estate

linneadh, p. passive of dian irr.

V. do, make, p. 51

seinn, -e, f. a singing

Siol-Diarmaid, the Campbells
Siol-Leòid, the Macleods
Sir, m. Sir, ridire

,31.
Gall, Goill, m. a Loidander
grain, -e, f. disgust

iolla, or ealla, adv. nothing ado
leon, leòin, m. a tvound

maoim, -e, f. terror ; gabh maoim,
ta,ke fright, shy

paisde, pi. -an, m. a child

preas, J)ris, m. a bush ; preasan,

m. a little bush

sonn, suinn, m. a hero

surd, sùird, m. business appearance

toigh, f. heed; is toigh learn, / like



ENGLISH.

The Figures refer to the Gaelic vocabularies where the parts of the

word are given.

Across, thair

addicted to, trmii air

-ifraid, I am afraid,

than t-cagal orm
alone, leant fhein

also, cuidcachcl

always, daonnan
and, agus, 'us, 's

Angus, Aoiighiis

are, thà

arm, m. ruighe 9

at all, idir

axe, f. tiiagh

Back, m. cùl, cùil

bathe, nigh, fairig
battle, m. hlùr, haiteal

beautiful, hoidluxich

bed, f . Icaha

bestir yourself, cuir

surd ort

big, mnr
black, duhh
blue, gorrn 3
boll, m. holla 27
bone, ni. cnàimh
bonnet, f. bohieid

book, m. leahhar

both, Ic chdile

boy, m. giuUan
bread, m. aran
bridge, f. drochaid
broad, Icathann
brother, m. hràthair 1

brown, donn
bruised, hrùite

burden, f. callach 21
bush. m. preas 31
but, ach
butter, m. hn, -e

buy, ccannaich

Cameron, Camran
Cart, f. cairt 3

catch, heir air

cheap, saor

cheese, m. càisc

child, m. leaimbh

clever, tapaidh

cloak, m. cleoc

Clyde, f. Cluaidh
Coals, m. gual
cold, fuar
cold, m. cnatan

collie, m. cii-chaoracli

come, tiugainn

come, thig

cow, m. mart, ho f.

cream, m. uachdar
cup, f. mach
cut, gèa,rr

Diarymaid, f. hanarach
daughter, f. nighean 1

day, m. latha ; the

day after to-morrow,

an earar
dead, marbh
dear, daor
death, m. has

deceive, meall air

deer-skin, m. bian-

feidh
die, eiig

dinner dinneir, g.

carach
dirk, f. biodag

dislike, I dislike, tha

fuath ogam cur
do, dian
dog, m. cii

Donald, Dònall
door, m. dorus

Ear, f. cluas

early, truth,

English, f. Be'urla

empty, falamh
evfe,'^.,caora, g. caorach,

pi. -aich

eye, f. suit 3

eye-wash, m. iiisge-shid

Fair,— it is fair, tha'n

turadh ann
fair, hail

fall, tuit

father, m. athair 1

feed, inath

fell, leag

fever, m. fiabhrus
fifth, an coigeamh
fight, cog

fill, I'ton

find, faigh
Finn, Fionn,

fire, m. teine

fish, m. iasg,

flee, teich

foot, cas 1

fortnight, ceithir-la-

diag
forty, da-fhichead
four, ceithir

fox, m. sionnach

foxhunter, brocair

Eraser, Friseil

fuel, m. connadh
Garden, m. gàradh
gather, trus

gathering, cotheanal

get, faigh
girl, f. nighean 1

give, thoir

glad, toilichte
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glass, f. gloine, pi.

-achan
Glencoe, Gleanna-
Comhann

Glenshiel, Gleann-seile

go, rach, falbh
goat-skin, hoicionn

good, math
grass, m. fiar, fiarach
grey, liath 1, gins

Hair (human) ni. fait,

g. fuilt

half-past six, Icth-uair

'an deaghaidh sia

handle, f. cas 1

happen, tuit do, tachair

do

hand f. làmh
hat f. ad
hate, I hate, tha grain

agam air

heavy, trom 7

height, f dirdc

hen, f. ccarc 5

her, a
hero, m. sonn, g.

suinn
high, drd
hill, f. beiiin 3

hind, f. eilid 3

his, a
hoary, liath

home, dachaidh
honour, f. o7ioir, urram
hungry, air acras

hunt, f. sealg 3

in its, 'n a
is, tha

Jar, m. 2"'g'«

joiner, m. saor

Keep, cum
kennel, m. tigh-chon

knife, f. sgia7i

kid, m. meaiin
kill, marhh
kilt, m. fèileadh,-idh

pi. feiltPMn

king, m. righ, pi.

righrean

Lad, m. ^i7?e

lamb, m. i«aw

large, m. m.6r

last, mw dhcireadh

last night, «n raoiV

last week, an t-seachd-

ain so 'chaidh

last year, an uiridh
lay, f. laoidh

lazy, Zeis(7

lead, f. luaidh
left, a. cUth
letter, f. fe'<i>, g.

Wtreach, pi. -ichean

light, m. s(?Z«ts

light, a. aotrom
like to, coltach ri ; I

like, Ì5 <(w'(7A Zc«?n.

linen, m. anart

little, Jmgr

loch, m. loch

long, /«rf«

lord, ni. moraire, the

Lord, aw. Tighearna
love, m. graoZ

love, V. thoir gaol do ;

fall in love, gabh
gaol air

Ma'ara, Icr cead

Macdonald, Donallach
Macintosh, Mac-an-

tòisich

MacPherson, Mac-
Mhuirich

maid, f. cailmg,

maighdeami
man, ni. duine

mare, f. lair 1

marry, pòs
mason, m. clachair

massacre, m. murt
meal, f. min
meet, tachair air

milk, m. bainne

morning, f. madainn
month, m. & f. mios

mother, f. mathair
mouse, f. luck

mutchkin, m. bodach

my, mo
Nearly, ach bcag ; theab

neither, aonchuid
nest, m. & f. nead
new, «;»•

nineteenth chapter, an
naoitheavih caibdtal

diag

nobody, f. gin
none, f. gin

not, cha

nothing, m. ni, dad
now, nise

Oats, m. coirce

oat-meal, f. min-choirce

old, sean, seann
open, V. fosgail

Ossian, Oisein

others, fcadhainn eile

our, ar
Patience, f. foighidinn
pease-meal, f. min-
pheasrach

peat, f. moinc
penny, f. sgillinn,

peighinn

piece, ra. crioman
plaid, m. breacan

play, m. cluith

poet, m. bard

pointer, m. cù-iavaich

potatoe, m. buntùta

powder, ra. fiidar

prefer, isfhiarr {leam)

pretty, bòidheach

Quarter, m. ràidhe

queen, f. bànrainn
quite, Idn

quite well, gu math
Raise, tog

rat, m. radan
rather thick, [is ami]

air a thighead

read, leiigh

red, ruadh, dearg

regret, bi duilich

remember, cuimhnich
repair, càirich 23

reward, f. duais

rider, m. marcaiche

right, a. deas

run, ruith
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Sailor, m. seòìadair

sapling, m. preasan
say, abair
scarce of, gann de

school, f . syoil

sea, f. 7nuir

seated, be, dian stcidhe

see, faic
seed, m. siol

sell, rcic

servant, f. searhhanta

seven, f. scachd

share, f. coir

sheep, f. caora

shepherd, m. ciobair

shoe, f. brag

shoemaker, m. grias-

aichc

shooting-lodge,m. tigh-

seilgc

shop, m. bùth

shot, f. urchair

shye, gabh maoim
sing, gabh (òran)
sister, f. piutliar 1

slay, inarbh

slow, mall
small, beag

small-pox, f. a'bhreac

snow, m. sneachd ; it

snows, than sneachd
ami

smith, m. goblminn
soldier, m. saighdeir

some, beaga/n

some, feadha iiin

son, mac
song, m. òran, fcnin

sore, goirt

speckled, brcac

spell, di'iirt

sportsman, m. scalgair

stag, m. damh-(feidh)
stand, seas

steal, goid

steep, bog

stone, f. clach

stone-hammer, m. òrd-

chlach

stretch, sin

suit, f. deise

sun, f. a'ghrian
Tailor, m. taiUcir

take, gabh thoir

tartan, m. tartan

tell, innis do
than, 71«

thanks, f. taing

thank you, gtcn robh

math agaibh
the, an, a'

thence, d sin

thick, Hugh
third, an treas

thirst, m. pathadh
thirsty, air pathadh
thirtieth verse, an

deicheamhrami thair
anfhichead

this, so

thrash, gabh air

tired, sgith ; get tired,

fas sgith

tobacco, m. tombaca
to-day, an diugh
together, còrnhla, le

cheile

to-morrow,a7nmaireach

to-night, an nochd
too, tuille's ; cuideachd

town, m. baile, pi.

bailtean

track, f. lorg 3

travel, v. siubhail

tree, f. craobh

true, fior
twelve, a dhà-dhing
twenty, m. fichcad

twenty seven feet,

scachd traidhean

ficheadj

LTllin, Ullin

Veiy, ro

Wall, balla

to want, bi bho

warm, bldth

warm, v. gar
was, bhà
water, m. uisgc 7

water-spaniel, m. cù-

uisgc

weave, figh
week, f. seachdain

well, math, yu math
whisky, m. uisgc-

beatha

white, ban, geal

white-faced, maol
wife, f. bean
willing, toilcach

wilds, m. fireach

wine, m. fion. 19

write, sgribh

working, ag obair

wound, V. lean

Year, f. bliadhna; this

year, am, bliadhna

yellow, buidhe

yesterday, an de

yet, fhathast

yield, geill

yonder, sid

young, òg

your, do

yourself, thu-fhdin



WOKDS CAUSING ASPIRATIOX.

Plain. Aspirated.

my, mo, as; ceann ino Qheann, my head.

thy, do ,, bean Ao h\via.n, your tvife.

his, a „ sail & shmX, his eye.

0! a ,, mac a iiihic ! son.

to, « ,, cuir a chur, to put.

who, a
,

,

buail a bhuaileas, who will strike.

from, bho ,, duine bho dhuine, from a man.

of, off, dc ,, ceir àe cWèìv, (a piece) of wax.

to, into, do ,, baile do bhaile, to a town.

under, fo „ clach fo chloich, wnt^cr a stone.

about, 7HU. ,, torn Tin thoia, about a knoll.

as, inar ,, gruag mar ghriiaig, as a tyig'.

before, romh ,, fear romh fhear, ic/brc a won.

through, tromh
,

,

toll tromh tholl, through a hole.

if, 7na ,, diiin ma dlmin mi, tj / s/m<.

though, ged a „ tuit ged a thuit mi, though Ifell.

since, hho'na, „ cum bho'n a chum thu, since you kept.

^ cha ,, gèarr cha ghèarr mi, / wt/ì 7io< cm^

Xcha^n, „ faod cha'n fhSiOti mi, I may not.

very, ro, „ mor vo m\\òv, very great.

too, gle,
,, beag gle bheag, too swiaZZ.

one, ao7i, ,, mac aon mhac, on« son.

two, da, ,, cearc da chirc, two he7is.

the first, an ciad, ,, fear an ciad ihear, the first man.

An adjective preceding its noun, &c.

Inseparable prepositions.

Nominative sing. fem. of adjectives.

Second term of a compound noun governed by a noun feminine.

Genitive of names of places ; titles and proper names of men.

See also the Article.






























